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וַֽיהוָה1֛
І–Господь
H3068

ד פָּקַ֥
відвідав

אֶת־
—
H0853

ה שָׂרָ֖
Сарру
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

אָמָר֑
сказав
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
і–зробив

יְהוָה֛
Господь
H3068

ה לְשָׂרָ֖
для–Сарри
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר׃ דִּבֵּֽ
говорив
H1696

А Господь згадав Сарру, як сказав був, і вчинив Господь Саррі, як Він говорив.

וַתַּהַר2֩
І–завагітніла
H2029

לֶד וַתֵּ֨
і–народила
H3205

שָׂרָ֧ה
Сарра
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
Авраамові
H0085

ן בֵּ֖
сина

לִזְקֻנָי֑ו
на–старість–його
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
у–час
H4150

אֲשֶׁר־
який

ר דִּבֶּ֥
сказав
H1696

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

І Сарра зачала́, і породила сина Авраамові в старості його на означений час, що про нього сказав йому Бог.

א3 וַיִּקְרָ֨
І–назвав
H7121

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

ת־ אֶֽ
—
H0853

שֶׁם־
ім'я
H8034

בְּנ֧וֹ
сина–свого

הַנּֽוֹלַד־
народженого
H3205

ל֛וֹ
йому

אֲשֶׁר־
якого

יָלְדָה־
народила
H3205

לּ֥וֹ
йому

ה שָׂרָ֖
Сарра
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
Ісаак
H3327

І назвав Авраам ім'я́ синові своєму, що вродився йому, що Сарра йому породила: Ісак.

וַיָּ֤מָל4
І–обрізав

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
Ісаака
H3327

בְּנ֔וֹ
сина–свого

בֶּן־
у–віці

שְׁמֹנַת֖
восьми
H8083

ים יָמִ֑
днів
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

אֹת֖וֹ
йому
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

І обрізав Авраам Ісака, сина свого, коли мав він вісім день, як Бог наказав був йому.

וְאַבְרָהָ֖ם5
А–Авраам
H0085

בֶּן־
був–у–віці

מְאַת֣
ста
H3967

שָׁנָה֑
років
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
коли–народився
H3205

ל֔וֹ
йому

אֵ֖ת
—
H0853

ק יִצְחָ֥
Ісаак
H3327

בְּנֽוֹ׃
син–його

А Авраам був віку ста літ, як уродився йому Ісак, син його.

אמֶר6 וַתֹּ֣
І–сказала
H0559

ה שָׂרָ֔
Сарра
H8283

ק צְחֹ֕
сміх
H6712

עָ֥שָׂה
створив

י לִ֖
мені

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

כָּל־
кожен
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
хто–почує
H8085

צְחַק־ יִֽ
буде–сміятися
H6711

י׃ לִֽ
зі–мною

І промовила Сарра: „Сміх учинив мені Бог, — кожен, хто почує, буде сміятися з мене“.
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אמֶר7 וַתֹּ֗
І–сказала
H0559

י מִ֤
хто
H4310

֙ מִלֵּל
сказав–би

ם לְאַבְרָהָ֔
Авраамові
H0085

הֵינִ֥יקָה
годувала–груддю
H3243

בָנִ֖ים
дітей

שָׂרָ֑ה
Сарра
H8283

י־ כִּֽ
бо

דְתִּי יָלַ֥
я–народила
H3205

ן בֵ֖
сина

לִזְקֻנָֽיו׃
на–старість–його
H2208

І промовила: „Хто б сказав Авраамові: Сарра годує синів? Бо вродила я сина в старості його“.

ל8 וַיִּגְדַּ֥
І–виріс
H1431

הַיֶּ֖לֶד
хлопчик
H3206

וַיִּגָּמַל֑
і–був–відлучений
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
і–влаштував

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
бенкет
H4960

גָד֔וֹל
великий

בְּי֖וֹם
у–день
H3117

הִגָּמֵ֥ל
відлучення
H1580

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Ісаака
H3327

І дитина росла, і була відлучена. І справив Авраам велику гостину в день відлучення Ісака.

רֶא9 וַתֵּ֨
І–побачила
H7200

ה שָׂרָ֜
Сарра
H8283

ת־ אֶֽ
—
H0853

בֶּן־
сина

הָגָר֧
Аґари
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
єгиптянки
H4713

אֲשֶׁר־
якого

ה יָלְדָ֥
народила
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
Авраамові
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
що–насміхається
H6711

І побачила Сарра сина Аґари єги́птянки, що вродила була Авраамові, що він насміхається.

וַתֹּא֙מֶר10֙
І–сказала
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
Авраамові
H0085

גָּרֵ֛שׁ
вижени
H1644

הָאָמָ֥ה
рабиню
H0519

הַזֹּ֖את
цю
H2063

וְאֶת־
і
H0853

בְּנָהּ֑
сина–її

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִירַשׁ֙
буде–спадкувати
H3423

בֶּן־
син

הָאָמָה֣
рабині
H0519

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

עִם־
з

בְּנִ֖י
сином–моїм

עִם־
з

ק׃ יִצְחָֽ
Ісааком
H3327

I сказала вона Авраамові: „Прожени ту невільницю та сина її, бо не буде наслідувати син тієї невільниці 
разом із сином моїм, із Ісаком“.

וַיֵּ֧רַע11
І–було–прикро

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

בְּעֵינֵי֣
в–очах

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

עַ֖ל
через

ת אוֹדֹ֥
справу
H0182

בְּנֽוֹ׃
сина–його

Але ця справа була дуже не до вподоби Авраамові через сина його.

אמֶר12 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

ם אַבְרָהָ֗
Авраама
H0085

אַל־
нехай–не
H0408

ע יֵרַ֤
буде–прикро

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
в–очах–твоїх

עַל־
через

הַנַּ֣עַר
хлопця
H5288

וְעַל־
і–через

ךָ אֲמָתֶ֔
рабиню–твою
H0519

֩ כֹּל
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

תֹּאמַ֥ר
скаже
H0559

אֵלֶי֛ךָ
тобі
H0413

ה שָׂרָ֖
Сарра
H8283

שְׁמַע֣
слухай
H8085

בְּקֹלָהּ֑
голосу–її

י כִּ֣
бо

ק בְיִצְחָ֔
в–Ісаакові
H3327

א יִקָּרֵ֥
буде–назване
H7121

לְךָ֖
тобі

זָרַֽע׃
потомство
H2233

І промовив Господь Авраамові: „Нехай не буде не до вподоби тобі це через хлопця та через невільницю 
твою. Усе, що скаже тобі Сарра, послухай голосу її, бо Ісаком буде покликане тобі потомство.
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וְגַם13֥
І–також
H1571

אֶת־
—
H0853

בֶּן־
сина

הָאָמָ֖ה
рабині
H0519

לְג֣וֹי
у–народ

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
Я–зроблю–його

י כִּ֥
бо

זַרְעֲךָ֖
потомство–твоє
H2233

הֽוּא׃
він
H1931

І також сина невільниці тієї — учиню його наро́дом, бо він — твоє насіння“.

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
І–встав–рано
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
Авраам
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
вранці
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
і–взяв
H3947

לֶחֶם֩
хліба
H3899

מַת וְחֵ֨
і–бурдюк
H2573

יִם מַ֜
води
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
і–дав
H5414

אֶל־
—
H0413

גָר הָ֠
Аґарі
H1904

ם שָׂ֧
поклавши

עַל־
на

שִׁכְמָ֛הּ
плече–її
H7926

וְאֶת־
і
H0853

הַיֶּ֖לֶד
хлопчика
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
і–відпустив–її
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
і–пішла–вона
H3212

תַע וַתֵּ֔
і–блукала
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
по–пустелі

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Беер–Шеви
H0884

І встав рано Авраам, і взяв хліба й бурдюка́ води, і дав до Аґари на плече її, також дитину, та й послав її. І 
пішла вона, та й заблудила в пустині Беер-Шева.

וַיִּכְל֥ו15ּ
І–скінчилася
H3615

יִם הַמַּ֖
вода
H4325

מִן־
з

הַחֵמֶ֑ת
бурдюка
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
і–кинула
H7993

אֶת־
—
H0853

לֶד הַיֶּ֔
хлопчика
H3206

חַת תַּ֖
під
H8478

אַחַ֥ד
один
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
з–кущів
H7880

І скінчилась вода в бурдюці, і покинула вона дитину під одним із кущів.

וַתֵּלֶך16ְ֩
І–пішла
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
і–сіла
H3427

הּ לָ֜
собі

גֶד מִנֶּ֗
напроти
H5048

הַרְחֵק֙
далеко
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
на–відстані–пострілу
H2909

שֶׁת קֶ֔
з–лука
H7198

י כִּ֣
бо

ה מְרָ֔ אָֽ
сказала
H0559

אַל־
нехай–не
H0408

אֶרְאֶ֖ה
бачу–я
H7200

בְּמ֣וֹת
смерті
H4194

הַיָּ֑לֶד
дитини
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
і–сіла
H3427

גֶד מִנֶּ֔
напроти
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
і–підняла
H5375

אֶת־
—
H0853

קֹלָ֖הּ
голос–свій

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
і–заплакала
H1058

І пішла вона, і сіла собі навпроти, на віддалі — як стрілити луком, бо сказала: „Нехай я не бачу смерти цієї 
дитини!“ І сіла навпроти, і піднесла свій голос та й заплакала.

וַיִּשְׁמַע17֣
І–почув
H8085

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
голос

הַנַּעַר֒
хлопця
H5288

֩ וַיִּקְרָא
і–покликав
H7121

ךְ מַלְאַ֨
ангел
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Божий
H0430

אֶל־
до
H0413

הָגָר֙
Аґарі
H1904

מִן־
з

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
і–сказав
H0559

לָ֖הּ
їй

מַה־
що
H4100

ךְ לָּ֣
з–тобою

הָגָר֑
Аґаре
H1904

אַל־
не
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
бійся
H3372

י־ כִּֽ
бо

שָׁמַ֧ע
почув
H8085

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ק֥וֹל
голос

הַנַּ֖עַר
хлопця
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
там–де

הוּא־
він
H1931

ׁם׃ שָֽ
є
H8033

І почув Бог голос того хлопця. І кликнув до Аґари Божий Ангол із неба, і сказав їй: „Що тобі, Аґаро? Не бійся, 
бо почув Бог голос хлопця, де він там.

קוּ֚מִי18
встань

י שְׂאִ֣
підніми
H5375

אֶת־
—
H0853

עַר הַנַּ֔
хлопця
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
і–тримай
H2388

אֶת־
—
H0853

ךְ יָדֵ֖
руку–твою
H3027

בּ֑וֹ
на–ньому

י־ כִּֽ
бо

לְג֥וֹי
у–народ

גָּד֖וֹל
великий

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
Я–зроблю–його

Устань, підійми хлопця, і рукою своєю держи його, бо великим наро́дом зроблю Я його“.
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ח19 וַיִּפְקַ֤
І–відкрив
H6491

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

יהָ עֵינֶ֔
очі–її

רֶא וַתֵּ֖
і–побачила
H7200

בְּאֵר֣
криницю
H0875

מָיִ֑ם
води
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
і–пішла
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
і–наповнила
H4390

אֶת־
—
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
бурдюк
H2573

יִם מַ֔
водою
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
і–напоїла
H8248

אֶת־
—
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
хлопця
H5288

І відкрив Бог очі її, і вона побачила криницю води. І пішла вона, і наповнила бурдюка водою, та й напоїла 
хлопця.

י20 וַיְהִ֧
І–був
H1961

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
з
H0854

הַנַּ֖עַר
хлопцем
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
і–він–виріс
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
і–оселився
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустелі

י וַיְהִ֖
і–став
H1961

רֹבֶ֥ה
стрільцем

ׁת׃ קַשָּֽ
з–лука
H7199

І з хлопцем був Бог, — і він виріс. І осів у пустині, і став він стрілець-лучник.

וַיֵּ֖שֶׁב21
І–жив
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
у–пустелі

פָּארָ֑ן
Паран
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
і–взяла
H3947

ל֥וֹ
йому

אִמּ֛וֹ
мати–його
H0517

ה אִשָּׁ֖
дружину
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

פ
—

І осів він у пустині Паран, а мати його взяла йому жінку з єгипетського кра́ю.

22֙ יְהִי וַֽ
І–сталося
H1961

בָּעֵת֣
в–той
H6256

וא הַהִ֔
час
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Авімелех
H0040

֙ וּפִיכֹל
і–Фіхол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָא֔וֹ
війська–його

אֶל־
до
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Авраама
H0085

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Бог
H0430

עִמְּךָ֔
з–тобою

ל בְּכֹ֥
у–всьому
H3605

אֲשֶׁר־
що

ה אַתָּ֖
ти

ׂה׃ עֹשֶֽ
робиш

І сталося ча́су того, і сказав Авімелех́ і Піхол, головний провідник його війська, до Авраама, говорячи: „Бог із 
тобою в усьому, що́ ти робиш!

ה23 וְעַתָּ֗
А–тепер
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
присягни
H7650

י לִּ֤
мені

אלֹהִים֙ בֵֽ
Богом
H0430

נָּה הֵ֔
тут
H2008

אִם־
що–не

ר תִּשְׁקֹ֣
обманеш
H8266

י לִ֔
мене

וּלְנִינִ֖י
і–нащадків–моїх
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
і–потомків–моїх
H5220

סֶד כַּחֶ֜
як–милість

אֲשֶׁר־
яку

יתִי עָשִׂ֤
я–виявив

עִמְּךָ֙
тобі

ה תַּעֲשֶׂ֣
виявиш

י עִמָּדִ֔
мені
H5978

וְעִם־
і

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

אֲשֶׁר־
в–якій

גַּ֥רְתָּה
ти–мешкав

הּ׃ בָּֽ
у–ній

А тепер присягни ж мені Богом отут, що ти не обманиш мене, і нащадка мого, і онука мого. І яка була ласка, 
яку я до тебе чинив, ти вчиниш зо мною та з краєм, що ти в нім чужинцем пробува́єш“.

וַיֹּא֙מֶר24֙
І–сказав
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

י אָנֹכִ֖
я
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
присягну
H7650

І сказав Авраам: „Я присягаю!“

ח25ַ וְהוֹכִ֥
І–дорікнув
H3198

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авімелеху
H0040

עַל־
за

אֹדוֹת֙
справу
H0182

בְּאֵר֣
криниці
H0875

יִם הַמַּ֔
водяної
H4325

ר אֲשֶׁ֥
яку

גָּזְל֖וּ
забрали
H1497

י עַבְדֵ֥
слуги
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Авімелеха
H0040
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І Авраам дорікав Авімелехові за криницю води, що її відняли були Авімелехові раби.

וַיֹּ֣אמֶר26
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Авімелех
H0040

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֔
знаю–я
H3045

י מִ֥
хто
H4310

ה עָשָׂ֖
зробив

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
справу
H1697

הַזֶּ֑ה
цю
H2088

וְגַם־
і–також
H1571

ה אַתָּ֞
ти

לאֹ־
не
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
повідомив
H5046

י לִּ֗
мені

וְגַם֧
і–також
H1571

י אָנֹכִ֛
я
H0595

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
чув
H8085

י בִּלְתִּ֥
аж–до
H1115

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І сказав Авімелех: „Я не знаю, хто вчинив оту річ, — ані ти не розповів мені, й ані я не чув, хібащо сьогодні“.

ח27 וַיִּקַּ֤
І–взяв
H3947

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

אן ֹ֣ צ
овець
H6629

ר וּבָקָ֔
і–волів
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
і–дав
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Авімелеху
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
і–уклали
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
вони–обидва
H8147

ית׃ בְּרִֽ
союз
H1285

І взяв Авраам дрібну та велику худобу, та й дав Авімелехові, і оби́два вони склали умову.

ב28 וַיַּצֵּ֣
І–поставив
H5324

ם אַבְרָהָ֗
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֛
сім
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
ягниць
H3535

אן הַצֹּ֖
з–отари
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
окремо
H0905

І поставив Авраам сім овечок з дрібного товару осібно.

וַיֹּ֥אמֶר29
І–сказав
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Авімелех
H0040

אֶל־
до
H0413

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

מָה֣
що
H4100

נָּה הֵ֗
це
H2007

בַע שֶׁ֤
сім
H7651

כְּבָשֹׂת֙
ягниць
H3535

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

ר אֲשֶׁ֥
яких

בְתָּ הִצַּ֖
ти–поставив
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
окремо
H0905

І сказав Авімелех до Авраама: „Що́ вони, сім овечок отих, що ти їх поставив осібно?“

אמֶר30 וַיֹּ֕
І–сказав
H0559

כִּ֚י
бо

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
ягниць
H3535

ח תִּקַּ֖
візьмеш
H3947

י מִיָּדִ֑
з–руки–моєї
H3027

בַּעֲבוּר֙
щоб
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
це–було
H1961

י לִּ֣
мені

ה לְעֵדָ֔
свідченням

י כִּ֥
що

רְתִּי חָפַ֖
я–викопав
H2658

אֶת־
—
H0853

הַבְּאֵ֥ר
криницю
H0875

את׃ הַזֹּֽ
цю
H2063

А той відказав: „Бо з моєї руки сім овечок ти візьмеш, щоб для мене були на свідоцтво, що я́ викопав цю 
криницю“.

עַל־31
Тому

ן כֵּ֗
саме

א קָרָ֛
назвав
H7121

לַמָּק֥וֹם
місце
H4725

הַה֖וּא
те
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Беер–Шева
H0884

י כִּ֛
бо

ם שָׁ֥
там
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
присягнули
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
вони–обидва
H8147

Тому то назвав він це місце Беер-Шева, бо там поклялися вони.

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
І–уклали
H3772

ית בְרִ֖
союз
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
у–Беер–Шеві
H0884

וַיָּ֣קָם
і–встав

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Авімелех
H0040

֙ וּפִיכֹל
і–Фіхол
H6369

שַׂר־
начальник
H8269

צְבָא֔וֹ
війська–його

בוּ וַיָּשֻׁ֖
і–повернулися
H7725

אֶל־
до
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Филистимської
H6430

І склали умову вони в Беер-Шеві. І встав Авімелех та Піхол, головний провідник його війська, і вернулись 
вони до краю филистимського.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm


ע33 וַיִּטַּ֥
І–посадив
H5193

שֶׁל אֶ֖
тамариск
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
у–Беер–Шеві
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
і–покликав
H7121

ם שָׁ֔
там
H8033

ם בְּשֵׁ֥
ім'я
H8034

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֵ֥ל
Бога
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
вічного
H5769

А Авраам посадив тамариска в Беер-Шеві, і кликав там Ім'я́ Господа, Бога Вічного.

וַיָּ֧גָר34
І–мешкав

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
у–землі
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Филистимській
H6430

ים יָמִ֥
днів
H3117

ים׃ רַבִּֽ
багато

פ
—

І Авраам пробув́ав у филистимській землі багато днів.
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